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ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Благодарим вас за приобретение прибора торговой марки SUNWIND. 
Перед началом использования прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим руко-
водством пользователя. Сохраняйте настоящее руководство, гарантийный талон, чек, 
упаковочную коробку и по возможности другие элементы упаковки. Производитель и 
дистрибьютор не несут ответственности за выход прибора из строя или за ущерб, воз-
никший в результате неправильного или непредусмотренного настоящим руководством 
использования прибора.
•	 Регулярно проверяйте прибор и его кабель для выявления механических поврежде-

ний и не используйте прибор в случае их обнаружения. 
•	 Перед использованием прибора убедитесь в соответствии рабочего напряжения при-

бора и напряжения электросети.
•	 Подключайте прибор к розетке с заземлением.
•	 Подключайте прибор только к источнику переменного тока. Для дополнительной за-

щиты рекомендуется установить устройство защитного отключения (УЗО). Для уста-
новки обратитесь к специалисту.

•	 Не рекомендуется подключать прибор к электросети при помощи удлинителей, раз-
ветвителей и переходников.

•	 Во избежание перегрузки электрической сети не рекомендуется включать одновре-
менно несколько устройств с большим потреблением мощности.

•	 Не подключайте прибор к источнику питания до окончания установки.
•	 Не используйте прибор не по назначению. Прибор не предназначен для промышлен-

ного применения.
•	 Не используйте прибор на открытом воздухе.
•	 Не используйте прибор в местах, где распыляются аэрозоли или есть легковоспламе-

няющиеся жидкости.
•	 Не размещайте прибор вблизи источников воды и других жидкостей, а также рядом с 

нагревательными или отопительными приборами. 
•	 Берегите прибор и сетевой кабель от воздействия высоких температур, прямых сол-

нечных лучей, сырости и прочих негативных воздействий.
•	 Не включайте прибор, если он упал, даже при отсутствии внешних повреждений до 

того, как его осмотрит специалист. Обратитесь в специализированный сервис.
•	 Не ставьте на прибор работающие электроприборы, емкости с жидкостями, горячие 

предметы, комнатные растения. 
•	 Следите, чтобы сетевой кабель прибора не соприкасался с горячими поверхностями и 

острыми предметами.
•	 После использования, а также во время очистки или технического обслуживания от-

ключайте прибор от сети. 
•	 При отключении прибора от сети держитесь за вилку, не тяните за кабель. 
•	 В случае повреждения кабеля использование прибора запрещено.
•	 При обнаружении неисправности, а также при появлении постороннего запаха или 

шума немедленно отключите прибор от сети.
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•	 Прибор не предназначен для использования детьми, людьми с ограниченными физи-
ческими и умственными возможностями, а также людьми, не имеющими соответству-
ющего опыта и знаний, без предварительного обучения, инструктажа и без присмотра 
ответственных за их безопасность лиц.

•	 Не разрешайте детям играть с прибором, аксессуарами, коробкой и прочими элемен-
тами упаковки во избежание травм или удушья.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор или вносить изменения в его 
конструкцию. Ремонт прибора должен производиться исключительно специалистом 
сервисного центра.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
•	 Соблюдайте осторожность при транспортировке прибора, т. к. он достаточно тяжелый. 

•	 Перед перемещением прибора выньте все продукты, зафиксируйте клейкой лентой 
дверцу и извлеките все полки и ящики. Закрутите до упора выравнивающие ножки.

•	 Во время установки и перемещения не держитесь за рукоятки дверцы, открытую двер-
цу, а также любые выступающие детали, например, решетку конденсатора на задней 
стенке прибора, и не притрагивайтесь к системе компрессора. 

•	 Во время установки и перемещения не наклоняйте прибор более чем на 45° по отно-
шению к поверхности. Если такая ситуация возникла, выждите не менее четырех часов 
до подключения прибора к сети.

•	 Если прибор хранился или перевозился при отрицательной температуре, выждите не 
менее восьми часов до подключения прибора к сети.

•	 Прибор необходимо установить таким образом, чтобы доступ к розетке был свобод-
ным.

ВНИМАНИЕ! 
В целях обеспечения пожарной безопасности, а также бесперебойной работы при-
бора в период его службы:
-	 не подключайте прибор к электросети с неисправной защитой от токовых пере-

грузок;
-	 запрещается использовать для подключения переходники, дополнительные ро-

зетки и удлинительные шнуры, которые могут привести к возгоранию прибора 
и преждевременному выходу из строя системы автоматики прибора;

-	 не производите замену элементов электропроводки с помощью лиц, которые не 
имеют соответствующего разрешения (лицензии);

-	 не эксплуатируйте прибор сверх срока службы (дальнейшая эксплуатация воз-
можна только после замены всех элементов электропроводки прибора).



5

•	 Для предотвращения поражения электрическим током запрещается одновременно 
касаться холодильника и прибора, имеющего естественное заземление (газовая пли-
та, батарея отопления и др.).

•	 В холодильнике используется хладагент R600a – природный газ, не наносящий вреда 
окружающей среде, но являющийся легковоспламеняемым, поэтому необходимо со-
блюдать дополнительные меры предосторожности.

•	 В случае утечки бытового газа перекройте подачу газа, затем откройте двери и окна. 
Не отключайте прибор и другие электрические приборы из розетки.

•	 Не загораживайте вентиляционные отверстия на корпусе. 

•	 Не используйте механические устройства или другие приспособления для ускорения 
размораживания, кроме рекомендованных производителем. Запрещается удалять на-
ледь и иней при помощи острых предметов, чтобы не повредить охлаждающий контур. 

•	 Соблюдайте осторожность, чтобы не повредить контур циркуляции хладагента. 

•	 Запрещается помещать внутрь прибора любые электроприборы, если такая возмож-
ность не предусмотрена изготовителем. 

•	 Не храните в приборе щелочи, кислоты, лекарственные препараты без герметичной 
упаковки, горячие и взрывоопасные вещества и предметы (например, аэрозольные 
баллончики). Не храните в морозильном отделении жидкости, содержащиеся в бутыл-
ках, алюминиевых банках или стеклянной таре – стекло или алюминиевые банки могут 
треснуть от мороза.

•	 Не размещайте в приборе чрезмерно много продуктов или горячие продукты. Перед 
тем как поместить продукты в морозильное отделение, дайте им остыть до комнатной 
температуры. 

•	 Не допускайте, чтобы на полки морозильного отделения попадала поваренная соль.

•	 Растительные масла и жиры не должны попадать на пластмассовые детали прибора и 
на уплотнитель дверей (так как эти детали могут стать пористыми).

•	 Не прислоняйте продукты к задней стенке холодильного отделения вплотную – они 
могут примерзнуть. 

•	 Не открывайте дверцу слишком часто, особенно в жаркую погоду, и не оставляйте ее 
открытой надолго.

•	 Не суйте пальцы в зазоры между дверцей и корпусом прибора. 

•	 Не хлопайте дверцей прибора. Во избежание разрыва уплотнителя открывайте при-
бор только за ручки.

•	 Храните продукты в соответствии с указаниями изготовителя. Не рекомендуется раз-
мораживать и повторно замораживать продукты. 

•	 Не кладите на прибор тяжелые предметы. 

•	 При разгерметизации холодильной системы хорошо проветрите помещение и не ис-
пользуйте открытое пламя.

•	 Не реже одного раза в год с помощью сухой мягкой щетки или пылесоса очищайте от 
пыли элементы конструкции, расположенные сзади прибора, предварительно вынув 
из розетки вилку сетевого шнура.
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•	 Отключайте прибор от электросети, вынув вилку из розетки, при:

-	 мытье пола под ним;

-	 уборке прибора внутри и снаружи, оттаивании морозильной камеры;

-	 отключении напряжения электрической сети;

-	 вашем отъезде на длительное время.

Климатический класс 
Климатический класс обозначен на стикере на корпусе прибора и указывает, в каком ди-
апазоне внешней температуры рекомендуется использовать прибор. 

Климатический класс Диапазон температуры окружающей среды

SN от +10 до +32 °C

N от +16 до +32 °C

ST от +16 до +38 °C

T от +16 до +43 °C

Прибор допускается использовать только в пределах диапазона температуры его кли-
матического класса (указан в технических характеристиках прибора) в кухонных поме-
щениях с относительной влажностью не более 70 %. Эксплуатация при температурах 
вне диапазона климатического класса может привести к поломке прибора.

При внешней температуре, не соответствующей климатическому классу прибора, хо-
лодильник может быть не в состоянии поддерживать желаемую температуру.

Запрещается эксплуатация прибора при отрицательной температуре окружающей 
среды.

НАЗНАЧЕНИЕ
Холодильник предназначен для охлаждения и хранения свежих пищевых продуктов в 
холодильном отделении, а также для приготовления пищевого льда, замораживания и 
длительного хранения замороженных продуктов питания в морозильном отделении. 
Прибор не должен использоваться для хранения крови, лекарственных средств, биоло-
гических продуктов и т. д.

Прибор может использоваться в бытовых и аналогичных условиях, таких как кухни для 
сотрудников в магазинах, офисы и другие служебные помещения, фермерские хозяйства, 
номера гостиниц, мотели и другие типы жилья, связанные с проживанием постояльцев.
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СХЕМА ПРИБОРА

Примечание: изображение является схематичным и может отличаться от вашего хо-
лодильника.

1.	 Регулятор температуры

2.	 Полка холодильного отделения

3.	 Вакуумная крышка

4.	 Ящик для овощей и фруктов

5.	 Ящик морозильного отделения

6.	 Регулируемая ножка

7.	 Полки дверцы холодильного отделения

1

2

3
4

5

7

7

6
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УПРАВЛЕНИЕ
Температура в холодильной и в морозильной камерах настраивается с помощью регу-
лятора температуры, установленным на правой стороне холодильной камеры (№3 на 
рисунке выше).

Поворачивайте регулятор, чтобы настроить темпе-
ратуру внутри холодильника.
Метки на регуляторе — это не точное количество 
градусов температуры, а степень охлаждения от «0» 
до «7». 

«0» соответствует выключению холодильника, а «7»  
соответствует самой низкой температуре, которую 
может обеспечить холодильник. При повороте ре-
гулятора из положения «1» в положение «7», темпе-
ратура будет понижаться. Установите регулятор в 
положение «4-5» для обычного пользования

При первом включении установите регулятор на метку «7» (максимальное охлаждение). 
Через полчаса откройте холодильник, чтобы проверить – охлаждается воздух в камере 
или нет.

Через 24 часа установите желаемую степень охлаждения.

Примечание: изображение является схематичным и может отличаться от вашего хо-
лодильника.

Самое холодное место в холодильной камере

Этот знак указывает на самое холодное место в холодильной ка-
мере. «ОК» означает, что температура находится в пределах нор-
мы для холодильного отделения. Если температура поднялась 
выше нормы «ОК» исчезает, как указано на картинке.

С помощью регулятора температуры увеличьте степень охлаж-
дения. Подождите 12 часов и проверьте индикатор. После от-
крывания двери и помещения новых продуктов в холодильник 
возможно временное исчезновение значка. Подождите часа 2 и 
проверьте.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: SCC253

Общий полезный объем: 244 л

Полезный объем морозильного отделения: 61 л

Полезный объем холодильного отделения: 183 л

Цвет: белый

Напряжение: 220-240 В, ~ 50 Гц

Замораживающая способность: 3 кг/сутки

Время поддержания температуры: 8.5 ч

Расход электроэнергии: 246 кВт·ч/год

Класс защиты от поражения эл. током: I

Класс энергопотребления: A+

Климатический класс: N/ST

Размораживание: Вручную

Уровень шума: 40 дБ

Хладагент: R600a

Размер прибора (В х Ш х Г): 180 x 54.5 x 57 см

Размер упаковки (В х Ш х Г): 184 x 58 x 60 см

Масса нетто: 45 кг

Примечание: теплоэнергетические параметры определяются по стандартной мето-
дике в лабораторных условиях при регламентированной температуре окружающей сре-
ды, влажности воздуха и т. п.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
•	 Холодильник

•	 Руководство пользователя с гарантийным талоном
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ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ

Установка

•	 После хранения или транспортировки прибора в условиях пониженной температуры 
перед включением необходимо выдержать его при комнатной температуре не менее 
8 часов в упаковке в вертикальном положении.

•	 Снимите упаковку с прибора, освободите комплектующие изделия от упаковки. Вы-
мойте комплектующие изделия и прибор теплой водой: наружную часть – моющим 
мыльным средством, а внутренние части – раствором пищевой соды. Затем насухо 
вытрите прибор внутри и снаружи мягкой тканью и тщательно проветрите его.

•	 Эксплуатировать прибор следует в нежилых (кухонных) помещениях; не рекомендует-
ся устанавливать холодильник в спальнях. Следует учитывать, что работа холодильни-
ка сопровождается функциональными шумами и звуками.

•	 Определите место установки прибора. Его следует устанавливать вдали от источника 
тепла и прямых солнечных лучей, на расстоянии не менее 50 см от нагревательных 
приборов: газовых и электрических плит, печей и радиаторов отопления. Устанавли-
вайте прибор на твердой ровной поверхности. Избегайте мест c повышенной влаж-
ностью и мест, куда могут долетать брызги, например, от дождя. При установке Холо-
дильника убедитесь в том, что по бокам имеется 5 см свободного пространства, 5 см с 
задней стороны и 7 см от его верха. Это позволит воздуху свободно циркулировать и 
улучшит эффективность охлаждения.

•	 Место должно быть хорошо проветриваемое, с запасом свободного пространства во-
круг холодильника. Обязательно обеспечьте возможность циркуляции воздуха вокруг 
прибора – не менее 30 см над прибором и не менее 50 см сбоку. Убедитесь, что дверцы 
открываются свободно. 

•	 При установке прибора выровняйте его по горизонтали с небольшим наклоном назад 
при помощи регулировочных опор. При необходимости отрегулируйте высоту дверей.

•	 Установите комплектующие изделия и подключите прибор к сети.

ВНИМАНИЕ!
•	 Не используйте для очистки прибора абразивные пасты и средства, содержащие 

кислоты и растворители. 
•	 Холодильник не должен соприкасаться с металлическими раковинами, трубами 

водопровода, отопления, канализации и газоснабжения, с другими металличе-
скими заземленными коммуникациями.

50 мм50 мм

50-75 мм
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Регулировка ножек

В транспортировочном положении ножки завернуты до упора. 
При установке прибора отрегулируйте высоту ножек для выравни-
вания и устойчивого положения холодильника. Чтобы поднять хо-
лодильник, поворачивайте ножку по часовой стрелке (если смо-
треть сверху), чтобы опустить – поворачивайте ножку против 
часовой стрелки. 

Для устойчивого положения холодильника, уменьшения шума и 
вибраций все четыре опоры должны одинаково касаться пола. Если прибор установлен 
неровно, дверцы могут закрываться неплотно. Это увеличит расход энергии и повысит 
уровень шума.

Во время регулировки ножек прибор должен быть отключен от сети.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Прибор разделен на два отделения: холодильное и морозильное. 

Выбирайте отделение для размещения продуктов в зависимости от предполагаемого 
срока хранения и условий хранения, указанных на упаковке продукта.

ВНИМАНИЕ! 
•	 Первое включение холодильника производите без загрузки продуктов. Прежде 

чем заполнять прибор любыми свежими или замороженными продуктами, дай-
те ему поработать в течение 2 часов, чтобы убедиться, что он работает исправно, 
а также чтобы температура достигла необходимого уровня.

•	 Жидкость и газы, циркулирующие в герметичной системе охлаждения холо-
дильника, могут издавать некоторые шумы, как при работе компрессора, так и 
после отключения. Также могут быть слышны легкие потрескивания материалов 
под воздействием температурных деформаций, щелчки срабатывания регуля-
тора температуры. Это не является неисправностью. 

Холодильное отделение

Холодильное отделение предназначено для охлаждения, кратковременного хранения 
свежих и прошедших кулинарную обработку продуктов, а также овощей, фруктов и 
напитков. Охлаждайте продукты до комнатной температуры перед тем, как поместить 
в холодильную камеру. Продукты, обладающие специфическим запахом или легко его 
впитывающие, храните в упакованном виде на дверной полке.

Самая холодная зона в холодильном отделении будет располагаться над ящиком для 
овощей и фруктов, самая теплая – на верхней полке; у задней стенки холодильного отде-
ления температура ниже, чем у дверцы. Температура внутри отделений также зависит от 
места расположения прибора, температуры окружающей среды, количества хранимых 
продуктов; также влияет то, насколько часто открываются дверцы. 

Основные рекомендации по размещению и хранению продуктов в холодильном отделе-
нии приведены в таблице ниже:
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Продукты Упаковка Срок 
хранения Место размещения

Мясо, фарш, рыба Пленка, пакеты, 
емкости 1-2 дня На нижней полке

Сырой мясной фарш Контейнер с крышкой 1 день На нижней полке

Свежая или приготовленная 
птица

Пленка или контейнер 
с крышкой 3-5 дней На нижней полке

Молоко, кефир, йогурты, 
напитки Заводская упаковка См. на 

упаковке
На одной из дверных 
полок

Продукты после кулинарной 
обработки Контейнер с крышкой 3-4 дня На любой полке

Масло сливочное, маргарин, 
сыры

Заводская упаковка 
или пленка Неделя На любой дверной полке 

или на верхней полке

Колбасные изделия Пленка 2-4 дня На любой полке

Яйца Без упаковки до 1 месяца На дверной полке во 
вкладыше для яиц

Пирожные, торты с кремом Контейнер с крышкой 2-5 дней На средней полке

Фрукты, овощи Без упаковки или в 
пленке до 10 дней В ящике для овощей и 

фруктов

Морозильное отделение

Морозильное отделение предназначено для замораживания и длительного хранения 
замороженных продуктов, а также для приготовления пищевого льда.

Температура морозильного отделения поддерживается ниже -18 °С, и в нем рекомен-
дуется размещать продукты для длительного хранения, но при этом следует соблюдать 
срок хранения, указанный на упаковке.

Порции больших размеров рекомендуем разрезать на порции и упаковать в пакеты для 
хранения.

Дайте горячим продуктам остыть до комнатной температуры перед тем, как положить их 
в морозильную камеру.

Не ставьте стеклянные емкости с жидкостью или герметичные банки с жидкостью в мо-
розильную камеру, чтобы избежать разрыва из-за расширения объема после замерза-
ния жидкости.

Разделите еду на подходящие небольшие порции.

Упаковывайте продукты перед замораживанием, а используемый пакет должен быть су-
хим. Упаковка должна быть прочной, без запахов, непроницаемой для воздуха и влаги, 
нетоксичной и не загрязняющей окружающую среду

Не храните быстрозамороженные в промышленных условиях пищевые продукты доль-
ше, чем это рекомендовано изготовителем этих продуктов (указано на упаковке). Для 
продуктов, замороженных в домашних условиях, рекомендованы следующие сроки хра-
нения:
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•	 для жирных и соленых продуктов — до трех месяцев;

•	 для продуктов после кулинарной обработки и продуктов с небольшим содержание 
жира — до полугода;

•	 для постных продуктов — до одного года.

При отключении электроэнергии в сети более 10 ч. размороженные продукты следует 
быстро употребить в пищу или немедленно подвергнуть тепловой обработке, а после 
остывания повторно заморозить.

Рекомендации по энергосбережению

•	 Как можно меньше держите дверцы прибора открытыми.

•	 Полки в холодильном отделении и дверные полки рекомендуется располагать равно-
мерно по высоте для необходимой циркуляции воздуха. При необходимости вы може-
те извлечь съемные комплектующие изделия, однако использование этих комплекту-
ющих обеспечивает наиболее эффективное энергопотребление.

•	 Регулируйте температуру в холодильном отделении при изменении температуры 
окружающей среды.

•	 Тщательно упаковывайте еду, а также вытирайте контейнеры насухо, перед тем как по-
местить в прибор. Это поможет уменьшить образование наледи.

•	 Не прокладывайте ящики для хранения продуктов алюминиевой фольгой, вощеной 
бумагой или бумажными полотенцами. Такие подкладки мешают циркуляции холодно-
го воздуха, и это снижает эффективность охлаждения.

•	 Извлекайте максимальное количество необходимых продуктов за раз и закрывайте 
дверцу холодильника как можно скорее.

ОЧИСТКА И УХОД 
•	 Всегда отключайте прибор от сети перед началом чистки.

•	 Во время чистки избегайте попадания влаги на дисплей.

•	 Своевременно вытирайте пыль с прибора, а также с поверхности, на которой он стоит, 
чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию.

•	 Для очистки корпуса используйте нейтральное чистящее средство, затем протрите чи-
стой мягкой тряпочкой. Для очистки уплотнителей используйте только чистую теплую 
воду, после протрите их мягкой тряпочкой. Ни в коем случайте не используйте грубые 
щетки и абразивные материалы, кипяток или кислотосодержащие средства6 они мо-
гут повредить холодильник как внутри, так и снаружи.

•	 Во избежание неприятного запаха протрите прибор изнутри слабым раствором соды, 
а затем промойте теплой водой с помощью мягкой губки или ткани. 

•	 Не поливайте прибор водой во время чистки, чтобы избежать короткого замыкания 
или поражения электрическим током. Не применяйте при чистке твердые и абразив-
ные материалы, спиртосодержащие, огнеопасные или токсичные жидкости.

•	 Полки необходимо мыть, предварительно сняв их с холодильника. После мытья высу-
шите их и установите на место.
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•	 Решетку конденсатора с обратной стороны холодильника (наличие зависит от модели) 
можно почистить пылесосом с помощью щетки-насадки.

•	 Если вы уезжаете на длительный срок (например, в отпуск), оставьте в приборе только 
продукты, срок хранения которых позволяет это сделать. 

•	 При повышенной влажности окружающего воздуха возможно образование конденса-
та на поверхности прибора. Вытирайте его мягкой сухой салфеткой.

•	 Если вы решили отключить питание прибора, то выньте все продукты, почистите хо-
лодильное и морозильное отделения, следуя рекомендациям по очистке, и оставьте 
двери приоткрытыми во избежание затхлого запаха.

Размораживание

Морозильная камера требует периодическое размораживание вручную (при нараста-
нии инея толщиной более 1 см).

Для размораживания отключите холодильник от сети. Не используйте острые предметы 
и нагревательные приборы для ускорения оттаивания. Для этого можете использовать 
кастрюлю с горячей водой, поставив ее на полку.

По окончании протрите лишнюю влагу, включите холодильник в сеть и установите тре-
буемую степень охлаждения.

Техническое обслуживание

Холодильник должен обслуживаться специалистами авторизованного сервисного цен-
тра; для ремонта должны использоваться только оригинальные запчасти. Не пытайтесь 
починить прибор самостоятельно. Ремонт, производимый некомпетентным лицом, мо-
жет привести к травмам или вызвать серьезную неисправность.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Неисправность Возможная причина Решение

Прибор не работает

Отсутствует контакт вилки с 
розеткой

Вставьте вилку в розетку до 
конца

Отсутствие напряжения в сети Проверьте наличие напряжения 
в электрической сети

Неприятный запах

В приборе хранятся продукты с 
сильным запахом

Перед тем, как поместить 
продукты с сильным запахом на 
хранение в прибор, тщательно 
упаковывайте их

В приборе находятся 
испорченные продукты

Проверьте свежесть продуктов 
и выбросите испортившиеся

Прибор сильно загрязнен Очистите камеру прибора

Отсутствует освещение 
внутри прибора

Отсутствие напряжения в сети Проверьте наличие напряжения 
в электрической сети

Неисправно LED-освещение Замените лампочку
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Компрессор не работает

Компрессор не работает 
постоянно, после охлаждения 
до необходимой температуры 
он останавливается

Подождите некоторое время

Отсутствие напряжения в сети Проверьте наличие напряжения 
в электрической сети

Компрессор долго 
работает без остановки

Прибор включен первый раз 
или долго стоял выключенным

Для полного охлаждения 
требуется несколько часов

В приборе находится сразу 
много продуктов или горячие 
продукты

Требуется больше времени на 
охлаждение

Очень часто или надолго были 
открыты двери прибора

Воздух внутри не успевает 
охлаждаться. Старайтесь реже 
открывать двери

Дверца не закрывается 
плотно

Слишком много продуктов Распределите продукты 
равномерно

Прибор установлен неровно Отрегулируйте ножки

Вибрирующий звук
Пол неровный или прогибается

Убедитесь, что прибор ровно 
стоит на жестком ровном 
основании

Прибор касается стены или 
мебели Отодвиньте прибор

Повышенный шум

Прибор неправильно 
установлен: трубопроводы 
соприкасаются с корпусом 
холодильного  или между собой

Установите прибор в 
соответствии с разделом об 
установке

Дверцы открываются 
слишком туго

Уплотнитель прилип к двери со 
стороны, где она навешана Промойте уплотнитель двери 

и плоскость шкафа, к которой 
прилегает дверь, теплой 
мыльной водой и насухо 
вытрите мягкой тканью

Уплотнитель двери 
плохо прилегает к 
корпусу 

Уплотнитель и корпус 
загрязнены

На задней стенке 
холодильного отделения 
образовывается 
слишком много льда

Уплотнитель двери плохо 
прилегает к корпусу

Очень часто или надолго были 
открыты двери прибора

Старайтесь реже открывать 
двери

Слишком высокая температура 
окружающей среды либо 
слишком низкая температура в 
холодильном отделении

Отрегулируйте температуру 
в холодильном отделении 
регулятором температуры

В приборе находятся горячие 
продукты либо продукты 
касаются задней стенки 
холодильного отделения

Разместите продукты в 
соответствии с данным 
руководством пользователя

В нижней части 
холодильного отделения 
скапливается вода

Прибор установлен с наклоном 
вперед

Отрегулируйте положение 
прибора

ВНИМАНИЕ!
Механические повреждения корпуса, аксессуаров и комплектующих частей не яв-
ляются гарантийным случаем.
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ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировка прибора проводится всеми видами транспорта в соответствии с пра-

вилами перевозки грузов.

• 	 При транспортировке в заводской упаковке необходимо обеспечить защиту от по-
вреждений, исключив возможность воздействия атмосферных осадков и агрессивной 
среды.

•	 При транспортировке без заводской упаковки рекомендуется использовать воздуш-
но-пузырьковую пленку и тару из гофрированного картона.

•	 Рекомендуется качественно обернуть каждый элемент прибора в пленку и располо-
жить в таре вертикально.

•	 Свободное расстояние между элементами прибора необходимо проложить воздуш-
но-пузырьковой пленкой или сложенным картоном с целью исключения их свободно-
го перемещения по таре в процессе транспортировки.

•	 Храните прибор в чистом закрытом сухом помещении при температуре окружающей 
среди в диапазоне от 5 до 40 °C и относительной влажности не выше 70 %, при отсут-
ствии в окружающей среде пыли, кислотных и других паров, отрицательно влияющих 
на материалы электроприборов.

УТИЛИЗАЦИЯ
•	 В целях защиты окружающей среды после окончания срока службы прибора и эле-

ментов питания не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми отходами. Пере-
дайте прибор и элементы питания в специализированные пункты для дальнейшей 
утилизации.

•	 Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с по-
следующей утилизацией в установленном порядке.

•	 Для получения дополнительной информации об утилизации данного прибора обрати-
тесь в местный муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, где 
вы приобрели данный прибор.

•	 Данный прибор соответствует требуемым европейским и российским стандартам без-
опасности и гигиены.

РЕАЛИЗАЦИЯ 
Прибор предназначен для реализации через розничные торговые сети и не требует 
специальных условий.

Сведения об ограничениях в использовании прибора с учетом его предназначе-
ния для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах

Данный прибор предназначен только для работы в домашних или коммерческих зонах в 
соответствии с назначением и мерами безопасности, описанными в данном руководстве 
пользователя.
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
Уважаемый покупатель!
При оформлении покупки требуйте проверки комплектности, внешнего вида и основных режимов работы изделия, правильность и полноту заполнения настоящего гарантийного талона. Компания SUNWIND выражает Вам 
признательность за Ваш выбор. При возникновении каких-либо проблем при эксплуатации изделия обращайтесь в ближайшие авторизованные сервисные центры(АСЦ). Адреса и телефоны АСЦ Вы можете узнать: в магазине; у наших 
дилеров; на сайте компании: http://sunwind.com.ru/service/ по телефону: 8 800 302 03 94. Только эти сервисные центры имеют право и соответствующую квалификацию обслуживать технику  SUNWIND. Убедительно просим Вас во 
избежание недоразумений внимательно изучить Инструкцию по эксплуатации и проверить правильность заполнения гарантийного талона. Гарантийные обязательства обретают силу при возможности однозначного определения 
гарантийности изделия, для чего необходимо: наличие правильно и четко указанных в гарантийном талоне модели, серийного номера, а также совпадение серийного номера и модели на изделии с указанными в гарантийном талоне. 
Запрещается вносить какие-либо изменения в идентификационные данные в гарантийном талоне и на изделии, а также стирать их или переписывать. Нарушение этих условий может привести к необходимости проведения 
экспертизы для установления гарантийности изделия. Данным гарантийным талоном компания SUNWIND подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, установленных действующим 
законодательством о защите прав потребителей, в случае обнаружения недостатков изделия. Однако, компания SUNWIND оставляет за собой право отказать в гарантийном сервисном обслуживании изделия в случае несоблюдения 
изложенных ниже условий. Все условия гарантийных обязательств действуют в рамках законодательства о защите прав потребителей и регулируются законодательством страны, на территории которой они предоставлены. 
Гарантийный срок
Гарантийные обязательства действуют в течение 12 (двенадцати) месяцев с даты продажи изделия, при соблюдении настоящих Условий. 
Для получения гарантийного обслуживания необходимо вместе с устройством предъявить следующие документы:
1. Кассовый чек либо иной документ, подтверждающий факт и дату покупки изделия.
2. Полностью и правильно заполненный оригинал гарантийного талона.
Обратите внимание, что гарантийный талон не может служить подтверждением даты продажи. При отсутствии чека или иного документа, подтверждающего факт и дату покупки изделия, гарантийный срок исчисляется с даты 
изготовления.
Условия гарантии
1. Гарантия предоставляется только на модели, официально поставляемые компанией SUNWIND и прошедшие сертификацию.
2. Гарантия предоставляется покупателям, приобретающим и использующим свой товар для личных или бытовых нужд.
3. Покупатель обязуется при возникновении неисправности в изделии обратиться в АСЦ для проведения гарантийного ремонта. 
4. Гарантийные обязательства не распространяются на расходные материалы, а также на перечисленные ниже принадлежности изделия, если их замена предусмотрена конструкцией и не связана с разборкой изделия.
Для всех видов изделий: 
а) на аккумуляторные батареи, элементы питания (батарейки), зарядные устройства, лампы, расходные материалы, кабели, документацию, упаковку, программное обеспечение, крепления, профилактическое обслуживание, 
установку, настройку, оборудование, которое прямо или косвенно связано с работой изделия;
б) на соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, микрофоны, носители информации различных типов (аудио и видеокассеты, диски с программным обеспечением и драйверами, карты памяти);
в) на чехлы, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, инструмент, документацию, прилагаемую к изделию. 
Дополнительно:
а) для холодильников- на поглотители запахов, очистители воздуха (биодезодораторы), фильтры, полки;
б) для микроволновых печей – на тарелки, вертелы, решетки;
в) для пылесосов – на шланги, трубки, щетки, пылесборники, фильтры;
г) для стиральных машин – на фильтры, шланги для подвода/слива воды.
5. На пульты дистанционного управления, как комплектующие к основному изделию, действует ограниченная гарантия 3 (три) месяца с даты продажи основного изделия. Замена или ремонт по истечении указанного срока 
производится на платной основе. 
6. Изделие снимается с гарантийного обслуживания, если недостатки вызваны:
• механическим повреждением, возникшим после передачи товара потребителю;
• несоблюдением условий эксплуатации, случайными повреждениями или ошибочными действиями пользователей;
• преднамеренным или случайным использованием режимов, не описанных в инструкции;
• неправильным использованием описанных в инструкции режимов настройки;
• нарушением правил хранения и (или) транспортировки;
• попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, животных и продуктов их жизнедеятельности и т.п.; 
• ремонтом изделия не уполномоченными на это лицами;
• повреждениями, вызванными бытовыми грызунами;
• использованием изделий в целях, для которых оно не предназначено;
• действиями непреодолимой силы (стихией, пожаром, аварией, природной катастрофой, бытовыми факторами, случайными внешними факторами – гроза, бросок напряжения и т.д.), а также внезапными несчастными случаями;
• неправильным подключением, несоответствием Государственным стандартам параметров питающих, телекоммуникационных, кабельных сетей и других подобных внешних факторов и (или) плохим уходом за изделием;
• использованием изделия в производственных, коммерческих, а также в иных других целях, не соответствующих его прямому назначению;
• использованием нестандартных и (или) некачественных расходных материалов, принадлежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации различных типов (включая, но не ограничиваясь аудио- и 
видеокассетами, дисками с программным обеспечением и драйверами, картами памяти);
• иными случаями, предусмотренными действующим законодательством. 
• закончился гарантийный срок с даты изготовления.
• невозможно доподлинно определить серийный номер изделия.
• наличие следов неавторизованного ремонта.
7. Изделие может быть снято с гарантийного обслуживания, если будет установлено, что нарушены пломбы, имеются следы разборки и других, не предусмотренных инструкцией по эксплуатации вмешательств. 
8. Не подлежат гарантийному ремонту изделия с дефектами, возникшими вследствие выхода из строя деталей, обладающих ограниченным сроком службы или ограниченным гарантийным сроком.
9.  Установка техники, при необходимости, может быть осуществлена специалистами большинства авторизованных сервисных центров и магазинов-продавцов как дополнительная платная услуга. При этом лицо, установившее 
технику, несет ответственность за правильность установки. Просим Вас обратить внимание на значимость правильной установки техники как для надежной работы изделия, так и для дальнейшего полного гарантийного 
обслуживания. Требуйте от установившего Вашу технику специалиста квитанцию со всеми необходимыми сведениями об установке Вашего изделия.
10. Компания SUNWIND снимает с себя ответственность за возможный вред, прямо или косвенно нанесенный изделиями SUNWIND людям, домашним животным, имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения 
правил эксплуатации и установки изделия.

Уважаемые покупатели! Перед обращением в сервисный центр внимательно изучите раздел «Возможные неисправности» в Руководстве по эксплуатации. 





КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Изготовитель:
Мерлион Консалтинг Сервисез (Шэньчжэнь) Ко., Лтд
Адрес: офис 5B55, здание 8, Синхуа Гун Е Да Ша, № 4, 
ул. Гун Е Лю, Наньшань, г. Шэньчжэнь, Китай

Merlion Consulting Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Address: No. 5B55, Building 8, Xinghua Gong Ye Dasha, No. 4,
Gong Ye Liu Road, Nanshan District, Shenzhen, China

Импортер и организация, уполномоченная на принятие претензий от потребителей: 
ООО «Мерлион» 
Россия, Московская обл., г. Красногорск, б-р Строителей, д. 4

Сделано в Китае

Адреса сервисных центров указаны на сайте: https://sunwind.ru.com/support/service 
Единый контактный центр: 8-800-302-0394

Изготовитель оставляет за собой право изменения комплектации, технических характеристик и внешнего 
вида товара.

Сведения о серийном номере и технические характеристики представлены на наклейке на приборе. 

Срок службы прибора составляет 5 лет при условии его использования в строгом соответствии с настоящим 
руководством пользователя.

Дата производства указана на упаковке.

Срок гарантии: 1 год*
*в соответствии с гарантийными условиями


